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YBaxaeMmbliii nokynaTensb!
A Mepen nepsbiM MpUMeHeH em
=1 Bawero npubopa npoynTtante
3Ty OPUrMHaNbHYIO MHCTPYKLMIO MO 9KCMITy-
aTtauum, nocne 3Toro AeNCTByNTE COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHWTe ee ANs AanbHenLle-
ro nonb3oBaHWsA UNW ANS CNeayoLwero
Brnagensua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUIo

YCTpOWCTBO NpeaHa3HavyeHo AN UCnorb-
30BaHUSA B COOTBETCTBUM C ONUCAHUAMMU,
npuBeAeHHbIMY B JAHHOM PYKOBOACTBE MO
3KCnnyaTaumm, 1 ykasaHUsMmU o TeXHUKe
6e3onacHocTn npu paboTte C yHnBepcanb-
HbIMW MblNiecOcCamMu.

[aHHbIn Npubop paspaGoTaH Ans NMYHOro Uc-

Norb30BaH1s U He pacyuTaH Ha TpebGoBaHus

NSt NPOdheCCOHANbHOMO NPUMEHEHMSI.

— Bawwmwwante npubop OT NonagaHns Ha
Hero aoxas. He XxpaHuTb Ha OTKPbITOM
BO3ayXe.

— [pubop He npegHasHayeH aAna y6opku
caxu 1 nenna.

Wcnonb3oBaTb yHUBEPCATbHbIV NblNecoc

TONbKO C:

—  OpurHanbHbIM NbINecGOPHBIM MELLIKOM.

—  OpUrMHanbHbIMKU 3aN4acTsMK, CTaH-
OapTHLIMU UMK crieunanbHbIMU Npu-
HaONEeXHOCTAMM.

M3roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a

MOBPEXOEHVIS, MOMyYeHHbIe B pesyrbTaTe Uc-

Nosb30BaHUs He MO Ha3HAYEHWO U Herpa-

BWINbHOIO obpaLleHns ¢ npubopom.

OxpaHa oKpy>KatroLien cpeabl

vy, YnakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl

& Ons BTOpnYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblOpacbiBanTe ynakoBKy BMECTe
C AOMALLHMMW OTXOA4aMK, a caanTe
ee B OJVH 13 NyHKTOB Nnpruema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.
Crapble npubopbl cogepxaT LeHHble

E nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansi,

mmm offieXxallve nepefave B NyHKTbI
NpUeMKM BTOPUYHOTO Cbipbsl. MoaTo-
My YTUNuU3upyiTe ctapble npnbopsl
Yyepes3 COOTBETCTBYIOLLNE CUCTEMBI
NPUEMKM OTXO0B.

YTunusauma counbsTtpa n
NbINIECOOPHOro MeLlKa

PUnNbTP 1 NbiNecOopHbI MELLIOK N3roToB-
JeHbl N3 3KOJ10rnm4eckn Gesspequlx mMaTe-
puanos.
Ecnv oHM He coaepxaT HMKaKUX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLlleHbl ana ytunusaunn o-
MaLLHero Mycopa, OH1 MOryT BbITb yTUNn-
31UpoBaHbl C 0ObIYHbIM OomMalHuUM Myco-
pOM.
VlHCprKLl,MVI no NpUMEeHEeHU KomMno-
HeHTOB (REACH)
AKTyaJ'IbeIe cBegeHna O KOMMNOHEeHTax
npueeaeHsl Ha Beb-yane no cneaytoliemy
aapecy:
www.kaercher.com/REACH

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HUMKHOBEHUSI BONPOCOB MU
nonomok Haw cpunman dmpmsl KARCHER
NMOMOXeT BaM pa3peLunTb 1X.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTeu u
cneumnanbHbIX NPUHaAIEXHOCTEN

Bbibop Hanbonee yacto HeobxoaMMbIX 3a-
nyacten Bbl HageTe B KOHLE UHCTPYKLUN
Mo 3KcryaTaumu.

3anacHble 4acTu 1 NpUHaANexXHoCT Bbl
MoXeTe nony4nTb y Balwero gunepa unu B
dunmane dpupmsl KARCHER.
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FapaHTua

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBUS, 3AaHHble
YNONHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNPaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIeEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOrNoO cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cede Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMONHOMOYEHHYI0 cny0y cepBucHoro ob-
CIyXnBaHUS.

YKa3zaHuga no TexHuke
6e3onacHoCcTH

- [aHHOe ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisl UCrofib-
308aHUs Nl0ObMU C O2paHUu-
YEeHHbIMU Gbu3U4ECKUMU,
CEHCOPHbIMU USIU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXHOCMSIMU, a
makxe nuy, ¢ omecymcemaeuem
onbima u/unu omecymcmau-
eM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM crly4yaes, Koa-
0a oHuU Haxo0simcsi noo Hao-
30PpOM 0OMBEMCMBEHHO20 3a
b6e3ornacHocme nuya usu ro-
Jlydatom om Heao yKalaHusl
10 rPUMeHeHUro ycmpoucm-
8a, @ mak)xe 0Co3Harom 8bl-
mekarouwjue omcroda pucKu.

- [Monyckaemcs npumeHeHue
ycmpoticmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-remHeao 803-
pacma u Haxo0sauwumucsi nod
rnpucMompomMm nuya, omeem-
CMBeHHOo20 3a ux be3ona-
CHOCMb, Uu MoJsyYuswumMu

UHCMPYKUUU O NMPpUMeHeHuU
ycmpoticmea om makoeo fiu-
ua, a makxxe oCosHarwumMu
ebimekarouue omcroda pu-
CKU.

- He paspewatume demsm ue-
pamb € ycmpoulcmeom.

- Cnedumb 3a mem, 4mobsbi
demu He uezparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

- He paspewatme 0emsm
rpoeooume 04UCMKY U 06-
cnyxueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

- Ynako8ouHyto nneHKy oep-
Jume rnodanbwe om demed,
cywecmesyem onacHoOCmb
yoyweHus!

- [lpubop cnedyem omkrno-
Yame rocre Kaxooe2o rnpume-
HeHus u rneped rnposedeHUeMm
O4UCMKU/MmexHU4ecKoz20 0b-
CNy)KUBaHuUs.

- OnacHocmeb roxapa. He do-
ryckams 8cacbl8aHUs 20psi-
Wux unu mnerwux rnpeome-
moe.

- Okcnnyamauus npubopa 8o
83pbIBO0MNACHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

A lMoOdknrovyeHue kK cemu nu-
maHus

[Mpubop credyem eKto4Yame

moribKO 8 cemb repemMeHHO20

moka. Hanpsi>xeHue O0/mKHO co-

omeemcmeosamb yKa3aHUsIM 8

3asodckoli mabnuyke npubopa.
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A OnacHocmb nopakeHusi
MOKOM
He npukacambcsi kK cemesoli
8UJIKE U PO3EMKE MOKPLIMU Py-
Kamu.
He ebimackueamb cemesyto
wmericernibHyr 8UIIKY rMymem
nodmsiaueaHusi 3a cemegou
WHYP.
lNeped Havyasiom pabomel ¢ rnpu-
b6opom rposepsimb cemeesou
WHYP U WwmericeribHyr 8UIKY
Ha rospexdeHusi. [NospexxdeH-
HbIl cemegol WHYP OOIKeH
6bimb He3amMadrnumesribHO 3a-
MEHEH YrosIHOMOYEHHOU Cr1yX-
6ou cepsucHozo obcryxuea-
Hus/crieyuanucmom-351eKmpu-
KOM.
Bo usbexaHue HecHacmHbIX
criyyaes, c8si3aHHbIX C 3J1eK-
mpu4yecmeom, Mbl PEKOMEHOY-
€M UCrosib308aHUe PO3EMOK C
rpeO08KItYEeHHbIM ycmpoulcm-
80M 3aWumbl OmM Moka roepe-
)KOeHus (MaKc. HOMUHaslbHasi
cuna moka cpabambigaHus: 30
MA).
A lNMpedynpexdeHue
Hekomopekie sewecmesa rnpu
CMeweHuU co ecacbigaeMbIM
8030yXoM Mo2ym 0bpa308bi-
8amb 83pbI8OONACHbIe napbl
unu cmecu!
Hukoeda He ecacbieamb cnedy-
rowue sewecmsa:
- Bspbigsyamsie unu 2oproyue
easbl, XXudkKkocmu U Mbifib (pe-
aKkmueHasi rbisib)

- PeakmusHasi Memannu4e-
CKas nblinb (Hanpumep, anto-
MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C CuribHbIMU We-
JTIOYHbBIMU U KUCITOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

- Hepa3sbasneHHbie curbHble
Kucromsl U wesnoyu

- OpeaHuyeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6€H3UH,
pacmeopumerib, auemoH,
ma3sym).

Kpome mozo amu eewecmea

Mo2ym pasbedamb UCo/b30-

eaHHble 8 npubope mamepua-

bl

CuMBOnLI B pyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTauum

A OnacHocmb

[Llns HernocpedcmeeHHO 2po3si-
weu onacHocmu, Komopasi rnpu-
800UM K msi>kesibIM y8e4YbsiM
unu K cmepmu.

A lMpedynpexdeHue

[l 03MOXXHOU nomeHyuarb-
HO ornacHou cumyauyuu, Komo-
pasi MoXXxem npusecmu K msixe-
JIbIM y8€e4bsIM UsU K CMepmul.
BHumaHue!

[1ns 803MOXXHOU nomeHyuarb-
HO ornacHoul cumyauyuu, Komo-
pasi Moxxem ripusecmu K riee-
KUM mpagmam usnu roesiedb ma-
mepuarnbHbIl yuepb.
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OnucaHune npubopa
N3o06paxeHusi cM. Ha pa3Bo- D

pote!

B B gaHHOW MHCTPYKUMM NO 3KcnnyaTa-
L1 NpMBEAEHO ONMCaHUe yHUBEpP-
carnbHOro nelnecoca, NnpeacTaBneHHo-
ro Ha o6roXKe.

B Ha unnioctpaumsx n3obpaxeHa Makcu-
MarnbHasi ocHacTka yctponctea. OcHa-
LLEHME 1 KONNYECTBO JOMONMHUTENBHbIX
NpUHaANEeXHOCTeN, BXOAALWMNX B O0b-
€M MoCTaBKW, 3aBUCUT OT MOAENM
YCTPOWCTBA.

Mpu pacnakoBke npubopa NpoBepbTE €ro

KOMIMIEKTHOCTb, @ TaKXKe ero LenoCTHOCTb.

Mpn 06Hapy>xeHUn NoBpeXAeHNI, Nony-

YeHHbIX BO BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, crie-

OyeT yBeJOMUTb TOProBY OpraHm3aLmio,

npoaasLUyto npubop.

El OneMmeHT noAknto4eHus BcacbiBa-
loLero wnaxra
PucyHok
= [1ns NoacoeanHeHNs BCachiBatoLLEro
WwnaHra Bo BpemMsi paboTbi.

A Buikniouatens npu6opa (Bkn./
BbIKI.),
PucyHok
= Mo3numa l: YCTponcTBO BKITHOYEHO.
Mo3uuusa 0: YCTPONCTBO BbIKIHYEHO.

PykosiTka Ans HoleHusi npuéopa

= [Ins nepeHocKkn yCTponcTBa unu yaa-
NEeHVA KPbILKKN YCTPOCTBA Mocre pas-
GrOKNPOBKM.

1 ®PunbTpoBanbHas kacceTa U KHon-
Ka pa36nokmpoBkm

PucyHok

PucyHok

= YT106bl 04NCTUTL PUNBLTP, CrieayeT Ha-
»aTb KHOMKY pa3broknpoBKU, OTKUHYTb
(PUNbLTPOBANbHYIO KAacCeTy U U3BMNeYb
ee.

I MecTo xpaHeHusi npuHaanexHo-
CTeMr Ha Kprouke

OT0 KpenneHne ans NpUHaANeXHOCTEN

npegHasHa4YeHo Onda XxpaHeHna BcacblBalko-

LMX Hacagok n ceTeBoro kabens.

[@ MNapkoBouHOe nonoxeHue

PucyHok
=> [1ns BbIKMOYEHUSA Hacagku Ans nona
BO Bpems nepepbisa B paboTe.

Kpbiwka pe3epByapa

PucyHok

=> BbITAHYTb Hapyxy Ans Toro, 4Tobbl OT-
KpbITb U HAXaTb BHYTPb, 4TOObI 3a-
KpbITb.

1 MecTo xpaHeHus npuHaanexHo-
CTel Ha eMKOCTH
PucyHok
=> 3T0 MeCTO ANns XpaHeHus NpuHaanex-
HOCTeln NpedHa3HayYeHo Ans XpaHeHus
BCacbIBalOLLMX TPYOOK MM NpoYmnx ak-
ceccyapos.

[E] Hanpaenstowuit ponuk

PuicyHok

2 [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb /10
yropa ynpasnsiioLLe ponmki B OTBep-
CTUSi Ha OCHOBaHUM pe3epByapa.

[l PunbTpoBanbHLIA MELOK

YkasaHue: [Ins YACTKM BO BNaXKHOM pexu-

Me He cneayeT NPUMEHSATb MELLOK AN

cbopa nbinu!

PucyHok

= PekxomeHgauums: [1nsa BcacbiBaHus
MEIKOW NbINun crnegyeT NpUMEHATbL Me-
Lok ans cbopa nbinu.
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EEl Mnockwuit cknapgyatbin UNbTP
(y>xe yCcTaHOBINEH B YCTPOWCTBO)

BHumaHue!

Pabomamp eace20a morsibKo ¢
yCMaHOB8EHHbLIM 1710CKUM
cKkrnad4yamaim ¢buribmMpPOM, Kak
rpu enaxHou, mak u rpu cyxou
ybopke!

[l BcacblBalowmm WwnaHr ¢ coeguHu-
TeNbHbIM 3JIEMEHTOM

PucyHok

= BcTaBuTb BcacbiBaOLWWIA LWMAHT B
YCTPOWCTBO A0 dhukcaumm.

=> [ns u3BneYeHus LWnaHra cnegyet Ha-
»XaTb NanbLamu Ha CTONOP U BbITaWUTb
BCaCbIBaIOLLWIA LUMAHT.

YkasaHue: Takue npuHaanexHocTH, Kak,

HanpyMep, BCacbiBaloLMe LWEeTKN (onums),

MOXHO HageBaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha CO-

€[VHUTENbHbIN 3NIEMEHT M TaknM 06pasom

COEAUHATb CO BCACbIBAKLUM LLUITAHTOM.

[ns komdopTHONM paboThl Aaxe B yCroBu-

SIX OrpaHMYEHHOro NPOCTpaHCTBa.

Mpyn HEO6XOANMOCTU CHEMHYH PYYKY MOX-

HO pasmeLLaTb MexXay NpUHaaIexXHOCTIMM

1 BCacCbIBaOLLMM LUMTAHTOM.

Cm. nonoxeHue 13.

Pekomengaums: NMpu ybopke nona cneny-

€T BCTaBUTb PYYKYy BO BCAcbIBaoLLUIA

LUNaHr.

CbemHas pyuka

PucyHok

= CoeauvHWUTb Py4YKy CO BCaChbIBaOLLUM
LUNaHIOM A0 dmKcaLuu.

PucyHok E0

= YT106bI CHSITb PYYKy CO BCacbIBaOLLETO
winaHra credyeT HaxaTtb Ha domkcaTop
60MbLIMM NanbLeM 1 NOTAHYTb 3a pyyd-
Ky.

YkazaHue: [Mocne CHATUSI pyyYkn NpuHaa-

NEXHOCTU TaKKe MOXHO BCTaBMNsiTb HEMO-

CPeACTBEHHO BO BCaChIBAOLLMIA LLUMAHT.

Cwm. nonoxexue 12.
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PekomeHngauwms: NMpu ybopke nona cneay-
€T BCTaBWUTb Py4Ky BO BCACbIBaIOLLMIA
LUNaHr.

{1 BcacbiBaowme TpyOku 2 x 0,5 m

PucyHok X1
= CoeamHuTb 06e BcacbiBatoLme Tpy6oku
U NOACOEAMHUTL UX K PYUKE.

(g Hacapka ans nona
(co BcTaBkamm)

= [pu ybopke CyxoWn rpsian B Hacaaky ansi
nonacrnegyeTt BCTaBUTb ABE LLETOYHbIE
NMaHKu.

=> [lpun ybopke BoAbI B Hacaaky AN nona
cnepyeT BCTaBWTb [iBE PE3MHOBbIE
KPOMKMW.

I3 PopcyHka Ans YNCTKU WBOB U
CTbIKOB

=> [1ns yrnos, CTbIKOB, paanaTopoB OTO-
NIeHnsa n TpyAHO4OCTYMHbIX MOBEPXHO-
CTen.

YnpaBneHue

BHumaHue!
Pabomamb ececda morbKo ¢
yCMaHOBIEHHbLIM MIOCKUM
cknadyamaim buribmpom, Kak
npu ernaxHou, mak u rpu cyxou
ybopke!
MNMepen Hayanom pab6oThbl
PucyHok
> P336J‘IOKI/1pOBaTb N CHATb roONIOBKY Npu-
6opa.
> HOBepHyTb pes3epByap, BCTaBUTb A0
ynopa ynpasnstoLime ponvk1 B oTBep-
CTna Ha OCHOBaHWW pe3epByapa.

= HageTb 1 3adukcmpoBaTh rofioBKy
npubopa.
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BBopa B akcnnyaTtauuio

PucyHok

=> [MpucoeanHUTb NPUHAANEXHOCTH

PucyHok EB

= BcTraBbTe LWTENCENbHYHO BUMKY B 3NeK-
TPOPO3ETKY.

PucyHok

=> Buiknounte npmnbop.

Cyxas yncTtka

BHumaHue!

Pabomamb mosibKo ¢ cyxum
MI0CKUM CKriad4amabiM ¢busib-
mpom.

[Neped npumeHeHuUem criedyem
nposepums huIbmMp Ha Hasu-
qyue nospexxoeHud u, rnpu Heob-

Xxooumocmu, 3aMeHUMab.

PucyHok

= PekomeHpauwms: [1ns BcacbiBaHMS
MEJIKOW MbiNu crieayeT NpUMEHATbL Me-
wok ans cbopa nbinu.

Yka3zaHUA OTHOCUTENbHO
¢hunbTpoBanNbLHOro MeLlka

— CrteneHb 3anonHeHus noinecbopHoro
MeLLKa 3aBUCUT OT BCacbiBaeMoMn rpsi-
3n.

— Tpu menkow Nbinu, necke UTA. Nbinec-
GOpHbIV MeLLOoK HeobxoAMo MeHATb Ya-
we.

— YcTaHOBMEeHHbIN MeLok Ansa cbopa
NbINIY MOXET NOMHYTb, MO3TOMY €ro
crnegyeT CBOeBPEMEHHO 3aMeHUTb!

BHumaHue!

BcacbisaHue xor100Ho20 rnernna
ocywecmesisimes MosibKO C Npu-
MeHeHUeM npedsapumeribHo20

omceKamelJis.

Homep ans 3akasa, 6a3oBoe UCMOTHEHNE:!
2.863-139.0, npeMnym-UcrnonHeHue:
2.863-161.0.

Yuctka BO BNaXHOM pexume

> I'Ile BCacCblBaHWW BNnaru cnenyet uc-
nonb3oBaTb NOOXOAALLYH BCTABKY Ha-
caaKkuy anga nona v npucoeanHATb CooT-
BETCTBYyOLLME NpUHaAONEeXXHOCTHU.
A lpedynpexdeHue
[Mpu obpa3osaHuu rneHbl Uunu
8bimeKaHuu Xudkocmu ripubop
Hadnexum He3ameonumesibHO
8bIKITHOYUMb USTU OMCOeOUHUMb
om anekmpocemu!
He ucnonb3o8amb HUKaKko20
nbinecbopHo2o meuwka!
YkazaHue: npu nonHOM pes3epByape BCa-
CbiBawoLlee 0oTBepCTue 3akpbiBaeTcA no-
NnaBkoM, a YCTPOMNCTBO Ha4yMHaeT pabo-
TaTb C NOBbILWLEHHbLIM YACITOM O60pOTOB.

YcTponcTeo cnenyet HesamennnuTesrbHO
BbIKIMKOYNTb 1 ONOPOXHUTL pe3epByap.

MepepbIB B paboTe

PucyHok

= Buiknounte npubdop.

PuicyHok

=> YcTaHOBWTbL HacaaKy Ans nona B nap-
KOBOYHOE MOJIOXKEHNE.

OKOH4YaHue paboThl

= BbIknounTb NpMbop 1 BbITAWUTL CeTe-
BYIO BUMKY.

OnopoXHUTb pesepByap

PucyHok

=>» CHATb ronoBKy YCTPONCTBA, ONOPOX-
HWUTb pe3epByap C BMAXHOW NN CyXoWn
rpsa3sblo.

XpaHeHue ycTpoucTBa

PuicyHok

= YNoxuTb NPpUHaANEXHOCTN U CETEBON
kabenb B YCTPOWCTBO N XPaHUTL €ro B
CYXMX MOMELLEHUSIX.
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YxoQ v TexHn4Yeckoe
ob6cnyxuBaHuwe

A OnacHocmb

[pu nposedeHuu nobbix pabom

10 yxo0y U mexHuU4yecKkomy ob-

criy)ugaHuro arinapam credy-

em 8bIKYuUmb, a cemeesou

WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabomebi u pabo-

MmbI C 37IEKMPUYECKUMU y3r1amu

Mo2ym rnpou3sooumbCs Morsib-

KO YrosiIHOMOYEeHHOU criyx60u

cepsuUCHO20 0bCnyXuBaHUS.

A lMpedynpexodeHue

He ucnonb3o8ampe yucmsauwjux

nacm, Moruwux cpedcms 0rsi

cmekra u yHugepcasibHbIX MOK-

wux cpedcma! 3anpewaemcs

rnoepyxams npubop 6 eo0dy.

=> [lpnbop 1 NPpUHAONEXHOCTUN U3 UCKYCCT-
BEeHHbIX MaTepuanos cregyeT YCTUTb
CTaHAapTHbIMKX MOKOLLIMMK CpeacTBaMu
0NA NUCKYCCTBEHHbIX MaTepranos.

=> [pu HeobxogumocTun 6ak u getanu

npononockaTb BOAOW U BbICYLUWUTb ANA
rocrenyoLero UCnomnb30BaHUs.

YucTtka cknagyartoro ¢punbTpa

PekomMeHaaums: ®unbTpoBanbHYylo Kac-

ceTy ouMLiaTh NOCIIe KaXA0ro NpumeHe-

HUA.

PucyHok

= OTKMHYTb PUNbTPOBAarbHYO KacceTy u
13BMeYb ee, BbITPYCUTb MPsidb U3 hunb-
TPOBasibHOM KacCeTbl B MyCOpPHOE BeApO.

=> [1n9 04MCTKM BCTaBEHHOIO NIOCKOro
cknagyartoro mnbTpa cnegyeT nocTy-
YaTb PUNLTPOBANbHOW KacceTowm no
Kpaw MycopHoro Begpa. [Nnockui
cknagyaTbii UNbTP HE HYXXHO U3Bne-
KaTb 13 OUNbTPOBANbHOW KacCeTbl.

Mpu Heo6xo0AMMOCTH, NNTOCKUN cKNag-

YyaTbii hunbTp crneagyeT ounwaTh OT-

AenbHo.
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Pucynox 1

= PasbnokupoBaTb hMnbTPOBasbHYO
KacceTy, OTKMHYTb €€ U U3BNeYb.

Pucyrox BB

=> V3Bneyb N0CKMIN cknagyaTtbii punbTp
13 pmnbTPOBarnbHON KacceTbl U BbITPY-
CUTb U3 HETO 3arpsi3HEHMSI.

= B cnyyae Heo6x0QUMOCTU NPOBECTYU
O4YMCTKY Nof CcTpyew BoAbl. He BbITH-
paTb 1 HE YUCTUTb C NPUMEHEHNEM
LLEeTKN.
Mepen npyMeHeHneM NONTHOCTLHO Bbl-
CyLINTb.

= B 3aBepLUeHMEe CHOBA YyCTAHOBUTL Bbl-
CYLLEHHbIN NAOCKMI cKnag4vaTbin
dunbTp B yCTPpONCTBO. BCTasntb
hbNbTPOBANbHYIO KacceTy B YCTPOWCT-
BO.

Momouwb B criy4yae Henonaaok

Maparowas MOWHOCTL BCacbiBaHUA

Ecnv MOLWHOCTb BCackiBaHUS YyCTPOWCTBA

CHWXaeTcs, noxanyncra, NnpoBepuTb cre-

OyoLwme NyHKTbI:

=> 3acop npuHagnexHoCTel, BcacbiBato-
LWmMX TpyOOK Mnu wnadra - yaanuTb 3a-
COp Narsnkom.

PuicyHok

= dunbTpoBanbHbLIN MELLOK 3an0SHEH:
BcTaBuTb HOBLIN hNbTPOBanbHbLIN
MELLIOK.

Pucyrox BB

=> [1nockuii cknagyaTbii QUNBLTP 3arpss-
HeH: BbIHYTb hunbTpoBanbHyto kacce-
TY 1 OMUCTUTb PUNbTP (CM. rnaBy
«OuncTka NNockoro cknagyaToro
dunbTpay).

=> [loBpexaeHHbI cknagyaTbin ounbTp
3aMeHUTb.
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TexHnYeckune faHHbIe

HanpspkeHue 220 -V

1~50/60 Hz 240

MouwHocTb P,,, 1000BT

CeTeBoM NpegoxpaHu- 10A

Tenb (MHEPTHbIV)

BmecTtumocTb pe3epsya- 20n

pa

IMoTpebneHne Boabl pyKo- 12n

ATKOWN

lMoTpebneHve BoAbIl Ha- 10In

cagkon onsa nona

CeTeBOW LWHYP HO5VV-F
2x0,75

YpoBeHb 3ByKOBOIO [aB- 72|0B(A)

nexus (EN 60704-2-1)

Bec 6e3 (npuHagnexHo- 7,0[kr

cTen)

MV 4

Bec 6e3 (MpuHagnexHo- 7,3[Kr

cTen)

MV 4 Premium

UN32omoeumenb ocmaensiem 3a coboli
npaeo eHeceHUsI MeXHUYeCKUX U3MeHe-

Hull!
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